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JUŽNI TIROLCI KLJUBUJEJO ITALIJANOM. — DVA I-
TALIJANSKA POLICIJSKA AGENTA OD AVSTRIJ 

VISOKA STAROST. 

C E V N A P A D E N A . — E D E N T E Ž K O R A N J E N , P R E - <ljudi ^ o v T k e ^ p T k ^ n j ^ k T n i m a -
P E L J A L I S O G A V B O L N I Š N I C O . jo sredstev in nikogar svojih, da bi 

zanje skrbeli. Imenuje se "United 
Home for Aged Hebrews". Slika 
nam predstavlja dve starki — Fagal 
Lieher, stara 101 leto, ki je prišla če-
stitat Mrs. Idi Goldberg k njenemu 
107. rojstnemu dnevu. 

Dunaj, Avstrija. — Južni Ti-
rolci, ki so po mirovni pogod-
bi prišli pod italijanski jarem, 
ječijo pod njim tako glasno, da 
jih mora slišati ves svet, kaj 
šele njihovi ožji rojaki — Av-
strijci in Nemci. V Avstriji so 
se vršile v več mestih demon-
stracije proti italijanskemu na-
silju nad Tirolci. Prišlo je 
Yslcd fe^a do spora med Italijo 
in Avstrijo. Mussolini, dikta-
tor fašistovske Italije, je Av-
striji zagrozil, a njegova grož-
nja je bila ignorirana in se za-
njo nihče ni zmenil. Še več, 
kar se doslej še ni pripetilo, to 
se je zgodilo v torek v Bolza-
no, Italija, kjer so Avstrijci na-
padli dva agenta italijanske 
policije. Eden je zadobil tako 
težke poškodbe, da so ga mo-
rali prepeljati v bolnišnico. 

Razumemo bol Tirolcev, ker 
se nič bolje ne godi našim Pri-
morcem pod italijanskim jar-
mom. Južni Tirolci so že po 
naravi in tradiciji svobodni in 
neodvisen narod, nad katerim 
pa zdaj vlada z železno roko 
Italija. 

,hr2 n a * irt&krrle ynana šv^-
tu radi njenega prijetnega in 
zdravega podnebja. Pred voj-
no je bila prava Mecca turi-
stov iz vsega sveta, zlasti bol-j 
niki, ki so trpeli za boleznijo 
na pljučih, so radi posečali te 
gorske kraje. 

Južna Tirolska se tudi zelo 
peča s kmetijstvom, zlasti pa 
s sad j ere jo. Tirolsko sadje je 
znano po vsej Evropi. V Nem-
čijo se je izvozilo sadja iz Ti-
rolske letno za $2,500,000. Le-
sa se je pred vojno izvozilo let-
no v vrednosti do $500,000. 
Razvita je tudi živinoreja, a 
vendar ne toliko, da bi kaj piv-
ostajalo za izvoz. In tukaj zdaj 
gospodari tujec, to pa Tirolca 
boli in je pričakovati še več-
jih nemirov, če ne bo Mussolini 
drugače postopal z njimi. 

o 

POLITIČNE VESTI. 
Kontrola nad republikansko 

delegacijo v drž. Wisconsin 
za narodno konvencijo na 
tehtnici. — Crowa kritizi-
rajo. 

Milwaukee, Wis. — V četr-
tek so poročali, da je kontrola 
nad wiskonsinsko delegacijo 
na tehtnici, na eni strani regu-
larni republikanci, na drugi pa 
pristaši La Folletteja. Ko je 
bilo to poročilo objavljeno, so 
imeli v rokah poročila od 80 
odstotkov volilnih okrožij. 
Walter Kohler je bil hudo bit-
ko s senatorjem Blaine, za dru-
go mesto v kontestu za dele-
gate "at large". V državi je 
2,746 volilnih okrožij, in ko so 
manjkala poročila še od 711 
okrožij, je imel Kohler 108,-
290 glasov, bil je za 7,000 gla-
sov na boljšem kakor njegov 
tekmec. Senator Robert M. La 
FoIIette je imel 13,000 glasov 
več nego Blaine. Ko so bili 

. ~z nani tati.. ižc &i- U- i .petma-a.-. 
kroži j v državi, je imel največ 
glasov La FoIIette za predsed-
niškega kandidata. 

Newyorski guverner Al 
Smith je imel lahko delo v 
Wisconsinu med demokrati, 
kjer je dobil vseh 26 delega-
tov. Povsod zmaguje Smith, 

ZAKAJ JE ALBANSKA 
MEJA ZAPRTA? 

Odnošaji med Albanijo in Ju-
goslavijo so se poslabšali, 
ker je prva zaprla mejo. — 
Italijo obdolžujejo, da ima 
svoje prste vmes. 

Belgraid; JtigosUvtjar. ^ ^ T r 
dni so iz Dunaja poročali, da 
je Albanija zaprla mejo, ker 
je v Južni Srbiji nalezljiva bo-
lezen. Z druge strani so se pa 
slišali drugačni glasovi, nam-
reč, da je bila Albanija nahui-
skana, oziroma, da dela po na-
ročilu nekoga drugega. Sedaj 

DESETLETNI DEČEK 
UGRABLJEN. 

V avtomobilu so videli truplo, 
katero sodijo, da je bilo od 
dečka, ki je bi^ugrabljen.— 
Policija si prizadeva priti na 
sled storilcem.: 

kajti, je še vendar mnogo ta-|prihaja poročilo iz Belgrada, 
kih ljudi, ki si žele poštene via- d a s o ugotovili, da je v ozadju 

ORKAN V ARKANSASU. 

de, ki mora priti na površje 
potom ljudske volje ne pa sko-
zi kapitalistovske propagande. 

Chicago, 111. — Naše mesto 
že dolgo ne pomni takih poli-
tičnih bojev, kakršni se vršijo 
zdaj. Kakor razmere zdaj sto-
je, se lahko z gotovostjo trdi, 
da bo državni pravdnik Crowe 
poražen. Opozicija, ki je na-
klonjena sodniku Svvansonu, 
je skupaj nagrabila veliko 

'množino materijala, ki poka 

Strahoviti orkan je divjal po 
Arkansasu, ki je povzroči! 
ogromno škodo in ena oseba 
je mrtva, večje število pa 
ranjenih. 

Fayetteville, Ark. — V sre-
do zvečer je divjal nad Wa-
shington okrajem strahoviti 
tornado. Ljudstva se je polastil 
strah in je z grozo pričakova-
lo kaj bo. Ena oseba je bila 
ubita, šest ranjenih in škoda j? 
velika. 

Iz Rogers poročajo, da se je 
oblak utrgal, White reka je 
narastla ter prestopila brego-
ve; voda se je razlila po dolini 
in preplavila farme v bližini 
Panorama. 

POZORČITATEUI! 
V prihodnji številki začne 

izhajati v podlistku na drugi 
strani zanimiv detektivski ro-
man "GRBAVEC". Citajte ga 
od začetka, da ne bo vam po-
zneje žal. Roman je vseskozi 
napet in zanimiv in smo pre-
pričani, da bomo z njim našim 
čitateljem zelo ustregli. 

J zuje Crowea v zelo slabi luči. 
Crowe in njegov milijon dolar-
ski štab, je med letom 1921 In 
1926 zaslišal 24,139 obtožen-
cev .izmed teh je bilo 15,331 
popolnoma oproščenih, le 8,080 
je bilo obsojenih. Obtoženci, ki 
so bili izpuščeni, so imeli nad 
seboj velike grehe. V istem 
razdobju je bilo izvršenih 
1,793 umorov. Državni pravd-
nik je pa tožil le l',151 zločin-
cev. Nasprotniki zdaj vpraša-
jo Crowea, kaj je z drugimi, 
z,akaj se ni proti njim sodnji-
sko postopalo? 

o 

CHAUNCEY M. DEPEW 
PREMINUL. 

New York, N. Y. — četr-
tek zjutraj ob" 4:20, je umrl 
Chauncey M. Depew, predsed-
nik ravnateljskega odbora New 
York Central železniške druž-
be. Prehladil se je in pritisnila 
je pljučnica, ki je možu, v vi-
soki starosti — 91 let, pretr-
gala nit življenja. Pri smrtni 
postelji je bila njegova žena 
in sin. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

Italija, na katere povelje, je 
Albanija zaprla mejo. 

Prijateljski odnošaji med 
Albanijo in Ju gosi r vi j o so se 
zadnje čase zboljšali, do tega 
so privedli diplomati, ki se za-
vedajo, kaj bi se zgodilo, ako 
bi Albanija in Jugoslavija po-
tegnili sablje. Do iskrenega 
prijateljstva seveda ni misliti, 
da bi prišlo, dokler bo Lah v 
Albaniji gospodaril. Z zaprt-
jem meje se pa je zdaj položai 
poostril, ker so v Jugoslaviji 
ugotovili, da niso to storili iz 
zdravstvenih ozirov, temveč je 
le zavesa, za katero se vršijo 
vojaške priprave. 

• -Los Aftgalas, —Pre<t 
tremi tedni je nekdo ugrabil 
desetletnega Walterja Collin-
sa. Policija je bila takoj ob-
veščena in uvedla obširno pre-
iskavo, ki pa doslej še ni prine-
sla zaželjenega uspeha. Te dni 
je Videl uslužbenec gasolinske 
postaje v bližini mesta mimo| šli so letake, v katerih poziv-
voziti avtomobil, v katerem j e i l j a Sandino domačine, naj po-
bilo truplo, za katerega sodi, tolčejo vsakega Amerikanca. 
da je bilo od ugrabljenega de- ki ga vidijo. Pravi tudi. da n* 
Čka, zavito v časniški papir m odneha, dokler bodo vojaki 
se mu je videla le glava. Dru- Zed. drž. v deželi. 

KRIŽEM SVETA. 
— New York, N. Y. — Med 

Parizom in Londonom se je 
zgubila poštna pošiljka, škat-
ljica, v kateri je bila zavratni-
ca vredna $250,(»00. Dragoce-
nosti pa sledijo čez morje T' 
New York, kjer je razpisana 
nagrada v znesku $50,000. ti-
stemul ki bi bil v stanu podati 
kakšna pojasnila o zadevi. 

— New York. N. Y. — Mrs. 
Esther Wilson, lovilka divjih 
zveri, obdolžena, da je strelja-
la na svojega soproga, zakar 
so jo aretirali, je bila izpušče-
na na proste noge, ko je polo-
žila $25,000 varščine. 

— Lakewood, N. J. — John 
D. Rockefeller je postal bolj 
radodaren. Običajno je delil 
le svetle "dajme". zdaj pa. ko 
se je vrnil s počitnic iz Floride, 
je podaril strežnikom, ki so 
prenašali njegovo prtljago, 
vsakemu po $1.00. 

— Berlin, Nemčija. — Po 
novem sistemu reparacijskega 
odplačevanja zaveznikom, bo 
Nemčija zgradila velike nasi-
pe v Verdunu. Francija, kjer 
so v svetovni vojni nemški ve-
liki topovi rušili starodavne 
stavbe. S tem delom se bo Nem-
čiji črtalo okrog $0,000.000. 

— Managua, Nicaragua. — 
Sandinovi uporniki so napadli 
mesto Trinidad, napad so pa 
Stric Samove čete odbile. Poro-
čilo pravi, da je med bojem 
padlo večje število napadal-
cev, ostali so pa pobegnili. Na-

Iz neodrešene domovine. 
KAJ PIŠE LAŠKI LIST O JUGOSLOV. GRANICARJIH. — 

KAPLAN V ROJANU MORA ZAPUSTITI ITALIJO— 
I KAJ VSE ČAKA SLOVANSKE DUHOVNIKE. — DRU-

GE ZANIMIVE VESTI. 

C. Andreja Gabrovška, 
kaplana v Rojanu pri Trstu, 
i-o oblastva pozvala,*naj tekom 
tega meseca zapusti tlalijo. 
(iabrovšek je prosii y.n itali-
jansko državljanstvo, a mu 
italijanska vlii'b 
nila. 

:<!a prosi. io za\r-

Božji služabniki in harpije. 
Pod senzacijonalnim naslo-

vom "Absurdnosti, samovolj-
nosti in nasilja na m e j i . — Ita-
lijanski duhovnik zlostavljen v 
Jugoslaviji" čitamo v "Popoln 
di Trieste" dolgo poročilo o , 
incidentu, ki se tudi po Pono-j 
love m zatrdilu omeji na na-
slednje: S privoljenjem reške-
ga in senjskega škofa zahaja! 
italijanski duhovnik Mariotti-1 ,, , , 

. . . . . . , . l Medtem ko krožijo ni preko meje k italijanskim I i h . . . . . . . i TA , za\mn. oociiskih m družinam v Drenovi, k e pri- » • ... , 
t. i -•• - -- Vf?«'» javnih ura'lin okrožnice, padla Jugoslaviji. (J ran čari I . .. . it. * - • -ir • . . . - j ki pozivajo uradnike, naj čiin-obtozujejo Mariottini a, dal . . . . . j Ta i-* ' prej storijo svoio painoiu-nu med Italijani v Drenovi propa- , i- • • .. . .. T . 1 1 dolžnost m si poitali ianei p-gira proti Jugoslaviji. Ko se je > l4 . ' . i j j •[. . priimek, medtem la^istovski nekega dne Mariottini vrača .:, . 

Tih . . sindikati uradnikov, tel« tom-\ Italijo, mu je gramčar. ki jo - , . , . « , , : slov m radioteie.lonisto\ ter de-nial na straži, vzel prehot hiic>1 i . - . , , ' . ' slavcev pozivajo svoie člane da m jo raztrgal. 'Topo lo" sami , , ' , , , j se odzove |o temu li ebls<iUi poroča, da so jugoslovanska ;4 f •- - •. • .. 
n U o „ f „ - »• i . . italuanstva . le prieela tin n.; oblastva izvršila preiskavo m! . - >• , • . ... . ^ , . . . . j deželi akcija za poitahjanct-da n.so dala prav „ranicarju. , v a i , j ( , r o t , , , i l l s k i h 

Tudi kmet prisiljen menjat: 
ime. 

o dr-
sjiioi: 

Toda faši.stovskemu listu ni to itn« 
Komnu n. pr. je 1'asjo skleni i i , , . ..viiiuiiu ii. |'i. t i i t > 111 Slviejii. zadosti in zahteva glavo grani- t , i i i. t , ir ,H pnt-ne s propagando. Pred carskega kapetana v Je lenih 1 r • . 

I4rr . . , ' • vsem je fasistovsKi rajnik na 

gega pojasnila uslužbenec ni 
mogel podati. Mati ugrabljene-
ga dečka je mnenja, da je vse 
to delo njenega soproga, ki pa 
se zdaj nahaja v Folsom jetniš-
nici. Pisal ji je pismo, v kate-
rem jo obvešča, da se bo nad 
njo maščeval. 

POTRES V ITALIJI. 

EKSEKUCIJE KOMUNI-
STOV V KANTONU. 

Canton, Kitajsko. — Kan-
tonske oblasti strogo postopa-
jo s komunisti, ki imajo na ve-
sti mnogo umorov in radi nji-
hovega revolucionarnega gi-
banja. Te dni so usmrtili 73 
rudečkarjev; skupno je bilo 
kaznovanih s smrtjo 303 oseb. 

VELIKA TATVINA. 

Los Angeles, Cal. — Walla-
ce Beery, kino igralec, je na-
znanil policiji, da so ga ponoči 
obiskali tatovi in odnesli iz 
njegove sobe gotovine, bondov 
in drugih stvari v vrednosti 
$100,000. Našli so odprto ok-
no, skozi katero je tat prišel na 
obisk. * 

Naročajte najstarejši slo-
venski list v Ameriki "Ameri-
kanski Slovenec 1" 

Potresni sunki v Vidmu in oko-
lici se ponavljajo. — Ljudje 
so hiteli v nočnih oblekah iz 
hiš. — Zgodovinska cerkev 
poškodovana. 

Videm, Italija. — Minuli te-
t den je bilo poročano, da je 

prišlo večje število oseb ob živ-
ljenje v okolici Vidma, ki je 
bila prizadeta po potresu. Zdaj 
pa zopet prihajajo poročila, 
da se potresni sunki ponavlja-
jo in so nanovo povzročili ve-
liko škodo. V sredo ob zgod-
nji jutranji uri je potres pre-
budil speče prebivalce v Vid-
mu, ki so prestrašeni hiteli v 
nočnih oblekah na ulico. V o-
kolici Cavazzo in Verzegnie, 
so ceste na več krajih zasute, 
ker je potres povzročil plazo-
ve. Zgodovinska cerkev sv. 
Florijana je zelo poškodovana. 

o 

POVODENJ V WISCONSIN. 
Burley, Wis. — Od tukaj 

poročajo o veliki poplavi. Vo-
da je odnesla most na državni 
cesti 77, med Gile in Montrea-
lom, oddaljeno devet milj od 
tukaj. . . 

— Tifton, Ga. — Te dni se-
je vrnil k svoji družini Samuel 
M. Clayatt, bivši župan tu-
kajšnjega mesta, ki je bil od 
doma odsoten celih 1(5 let. 1-
meli so ga že za mrtvega, ker 
ves čas niso prav ničesar sliša-
li o njem. Noče pa povedati 
kje se je nahajal. Star je 60 
let, njegova žena in edini sin, 
sta ga z veseljem sprejela v 
svoj domači krog. 

— San Diego, Cal. — Ko 
v Tia Juana gorelo neko po-
slopje, so policisti zasačili tri 
^Mehikance, ki so kradli pogo-
relcem, zakar so bili postavlje-
ni k zidu in ustreljeni. 

— Rawalpindi, Indija. — 
Smith, amerikanski zemljeslo-
vec, ki je bil v službi pri At-
tock Oil kompaniji, se je z av-
tomobilom na ostrem ovinku 
smrtno ponesrečil. 

— Chicago, '111. — Mrs. Ad-
die Miller Curtiss, vdova po 
Charles Curtissu, je po sopro-
gu podedovala posestva v vred-
nosti $200,000. Curtiss je umrl 
26. marca, star je bil 80 let. 

— New York, N. Y. — Paith 
Elder, ki je letela iz Amerike 
v Evropo in bila primorana z 
letalom pristati na morju, kjer 
je bila s pilotom rešena, je do-

• bila iz Pariza za njeno junaš-
t v o zlato kolajno. 

— Cincinnati, O. — Miss 
Mary A. Mosset, je tožila Zum-
stein Taxicab kompanijo, ker 
se je ranila na prst, ko se je 
vozila z avtomobilom, omenje-
ne kompanije. Zahtevala je za 
bolečine $25,000, sodišče ji pa 
je prisodilo le en cent. 

ter piše: "Treba je odstranili 
tega izzivalca. Žalitev italijan-
skega državljana in služabni-
ka božjega se enkrat dokazuje 
čisto policijsko miselno, t av-
stro-ogrskoga tipa, s katero so 
navdahnjeni jugoslov. funk-
cionarji. — To so torej "ab-
surdnosti. samovoljnosti in na-

ložil samim fašistom, da lak--.! 
vložijo prošnjo za popravo 
imena. Sklenjeno je bilo na-
dalje. da se bo smatralo za u-
por proti režimu in državi mo-
rebitno obotavljanje Sloven-
cev. da si dajo poitalijančiti 
ime; kdor ne izpremeni imena. 

,,, -- . , , ,ne priznava suverenosti Ilaii . silja na meji m zlostavljaiua ' , . . . . . . i•. , . , ,J ,nad primorskimi kran. — Isto-ltahjanskega duhovnika. Jas- ! - • . . . . . . , . • časno pišejo se vedno lašistov-no je, da smo nu proti vsake- Li.: t ; i . . . . . ski usti, da gre vse spontano mu tudi naimanjšemu neoo-1 * i • . . , .. . 1 prostovoljno . — Izmed v-*-aebnemu šikaniranju naših •» • - , . , 
K l . , + .. + ... , ' . , pravi, enih imen je nekaj ze o kakor tudi tujih drzavliano\ »V.IN;MIVIVL. QL- I . I . . . . , . zanimiv in: i*>kok ie nosla Sa-na meji in hvalevredno je. da r i i- -u- •-
c n , , , . ' to, Iskra — I-aviIIi. Križman so nasa oblastva ukreni a že » / ' t>- -, , , , — Lrocati. I lseanc vse potrebno glede tega inci-V- i ,,- , qp j j - . . Roban — < aralli itd. ftenta. 1 oda dovoljeno naj nam 1 

bo vprašanje, ali je prav "'Po-
polo di Trieste" poklican, da s 
tako odločnostjo protestira j Na zahtevo fašistov <e ie vr-
proti tako strašnim "nasil jeni" m a v Skednju prva'slovesna 
m <e zavzema za "služabnike j m a A a z italijansko pridigo me-
bozje / Zakaj se ta list ni- ' s t o slovenske. Fašisti so «<Pro-
kdar ne zavzame za katoliške Jslavili^ ta dogodek kot "za-
duhovnike na Primorskem? | vzet j e " cerkve. Učiteljstvo ie 

t u d i f i "^"žabniki (pripeljalo vse šolske otroke 
j i - K o s o f a S i s t i 1 1 9 2 1 ^ - 'preob lečene v -BaliHo". ki -vedli v avtomobilu č. g. Mila- v k o r a k a l i v c e r k e v s S V O ] ( ) z a . 

novica iz Kringe in ga pre- s t a V o . Med mašo je igral' orke-
tepli, ko so fašisti istega, leta ( ster 
zgrabili g. Črvarja, župnika y - ' _ . 

tovorni avtomobil in nazaj na I 
DENARNA NAKAZILA 

t l a , č e š d a n a l a g a j o v r e č o m o - j Z A J U G O S L A V I J O , I T A L I J O , itd. 

— Poli i 

Fašistovska parada v cerkvi. 

ke, ga potem obdržali zaprte-
ga dva meseca in venomer vpili 
pred njegovo celico: "Treba je 
umoriti tega duhovnika pras-
cal" , ko so fašisti 1. 1926 v Kr-
šnu zvabili ponoči na cesto č. 
g. Rovisa, češ, naj gre previde-
vat, in ga v cerkveni obleki do 
krvi pretepli — takrat se "Po-
polo di Trieste" ni zavzel za 
katoliške duhovnike, ampak 
je grozodejce še ščuval proti 
"rjovečim volkovom"! In kdo 
je moralno odgovoren za kr-
kavske dogodke, ako ne "Po-
polo"? Ali ni prav ta list še te 
dni nazval "harpije" slovan-
ske duhovnike, ki so vendar 
duhovniki katoliške cerkve? 
Seveda je treba razlikovati 
med "služabniki božjimi" in 
"harpijami", kakor bolje nese. 

Vaša denarna pošiljatev ho v starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitk« 
izplačana, ako se poslužite naše hanke. 

Dinarje, ozir. lire smo včeraj poši-
ljali po teh-le cenah: 

500 Din $ 9.35 
1.000 Din 18.4(1 
2.500 Din 45.75 
5.000 Din 91.00 

10.000 Din IS 1.Q0 

100 Lir _ „$ 5.00 
200 Lir 11.50 
500 Lir 27.75 

1000 Lir 54.50 
Pri večjih svotah poseben popust. 
Poštnina je v teh cenah že vraču-

nana. 
Zaradi nestalnosti cen je nemogoč« 

vnaprej cene določevati. Merodajn« 
so cene dneva, ko denar sprejmemo. 

Nakazila se izvršujejo po pošti aH 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI D E N A R N E 
POSILJATVE IZ STAREGA KRA-
JA V A M E R I K O . 

Pisma in pošiljke naslovite na: 

ZAKRAJSEFT & CESARIC, 
455 W . 42nd ST„ N E W YORK. N. T, 
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D O P I S I važnega pomena za hitro objavo morajo biti doposiani na ured-
ništvo vsaj dan in pol pred dnevom, ko izide list.—Za zadnjo številko v tednu 
|e čas do četrtka dopoldne.—Na dopise brez podpisa se ne ozira.—Rokopisov 
vrsdništvo ne vrača. 

POZOR:—Številka poleg vašega naslova na listu znači, 
do kedaj imata list plačan. Obnavljajte naročnino točno, ker 
t tam veliko pomagate listu. 

Entered as second class.matter November 10, 1925, at the post office at 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

Naznanilo. 
Kdo je dobil prve tri nagrade v naši tekmi za največje 

število novih naročnikov, je bilo na kratko poročano včeraj. 
Podrobnejše poročilo o celi kampanji pa sledi prihodnji če-
trtek. 

Sedaj pa pridejo na vrsto denarne nagrade. Razpisanih 
smo imeli $20,000.00, ako dobimo $40.000.00 naročnine za 
nove naročnike. Seveda nismo pričakovali, da se bo stvar ta-
ko uresničila. Vendar uspeh je bil sijajen, za kar gre čast in 
hvala vsem tekmecem. 

Resnica je tudi, da izplačamo za nagrado polovico od na-
ročnine, ki j o prejmemo za nove naročnike. Dosedaj so tek-
meci zaslužili $1,419.00. Vsak izmed tekmecev, ki so bili ob-
javljeni na listi, je dobil svoj delež. 

Nam je zelo žal, tla je čas^tekme potekel, predno so tek-
meci zaslužili vseh $20,000.00. Zato smo se odločili, da da-
mo za agitacijo še cela dva meseca časa, to je cel mesec aprii 
in cel mesec maj. 

Zakaj to.' Zato, ker vemo, da vsled slabih časov je 
mnogo naših naročnikov v slabih razmerah in jim je težko po-
ravnati naročnino. -Je pa dosti takih, ki delajo, pa še nimajo 
lista. Tu je prilika za naše naročnike in nenaročnike, da si 
zaslužijo pri agitaciji. Dosedanji naročniki hi s tem prav na 
lahek način zaslužijo lastno naročnino. Treba je, da dobite 
le dva celoletna nova naročnika, pa si zaslužite celoletno na-
ročnino zase. Oni, ki jim je mogoče, pa naj agitirajo naprej 
in zaslužijo si lahko lepo svoto z agitacijo. 

Torej, kdor nam pošlje v aprilu ali maju novega naročni-
ka, dobi za nagrado polovico dopcslane naročnine. To pa bo-
mo odslej poravnali takoj po prejemu, da prihranimo delo z 
vpisovanjem. 

Vsakdo, ki pošlje novega naročnika, n 
zi, kako želi, da mu nagrado izplačamo. 

Poleg materialne koristi, ki j o vam nudi s to široko do-
ločbo "Amerikanski Slovenec", pa vršite veliko dobro delo, 
prvič, ko agitirate za dober tisk in drugič, ko svojim prijate-
ljem in prijateljicam dajete v roke list, s katerim bodo brez-
dvomno zadovoljni in vam nadvse hvaležni. 

Zato, možje in žene po vseh naselbinah, naprej za "Am. 
Slovenca"! Živeli agitatorji! Živel "Amerikanski Slovenec"! 

PISMO NAŠEGA AGITA-
TORJA. 

Cleveland, O. 
Kdo bi si mislil, da so naši 

elevelandski Slovenci tako po-
strežljivi in prijazni. Nobeden 
se ni hudoval name, ko sem ro-
potal in jih klical celo pozno 
v noči iz spanja, ali pa že zgo-
daj zjutraj, kakor n. pr. zad-
njo nedeljo, 1. aprila, smo za-
čeli prav rano, da je bila še 
hkoro tema. Bil je pač to zad-
nji naskok v tekmi slabih ča-
sov, zato sem bil tako zgoden. 
Ob delavnikih ni bilo časa. Za-
to sem porabil nedeljo. Vzelo 
mi je par nedelj, da sem na-
bral tiste naročnike. 

Ljudje se zelo radi naročajo 
na vaš list. Mnogi ga še po-
znali niso, ali seda.j ga z vese-
ljem čitajo. 

Prisrčna hvala vsem, kateri 
so mi pomagali. Hvala vsem o-
nim. ki so se prišli sami naro-
čiti k meni na dom. 

Dragi prijatelji, ki ste naro-
čili "Amer. Slovenca", čitajte 
ta vrli list in potem sami so-
dite. Kadar se kdo hoče naro-
čiti. naj me kar na telefon po-
kliče: Kenmore 2845-G. 

Skamperle, John Gerl, Martin 
Zugel, Joe Jeriša, Frank Pire, 
Math Krall, Anton Papeš. 

Prisrčno hvalo izrekam vsem 
dekletam, ki so pomagale v 
dvorani in izvrstno vodile 
igro. Hvala tudi članom in 
članicam in ostalim delavcem, 
ki so pripomogli za tako krasni 
uspeh. Posebna hvala vsemu 
občinstvu za obilno udeležbo. 

Pozdrav vsem čitateljem te-
ga lista. 

John Jakich, tajnik. 
— o 

CHICAŽANI JUTRI NA 
PLAN! 

Chicago, I1L 
Kakor že poročano, jutri, na 

veliko nedeljo popoldne prire-
dijo združena katoliška dru-
štva skupno veselico v korist 
cerkve sv. Štefana. 'Kakor obi-
čajno je taka skupna veselica 
nekaj posebnega, zato upamo, 
da bo tudi jutrišnja nekaj po-
sebnega. 

Pevska društva " A d r i j a " in 
"Jezero" sta pripravila za po-
poldne najboljši zanimiv pro-
gram. Nastopijo tudi koroški 
pevci iz West Pullmana in hr-
vatski tamburaši. Pri "Finž-

Se enkrat pozdravim vse n a - ! g a r j u " v spodnji dvorani pa 
ročnike in vsem želim srečne, !bodo pogrnjene mize, kakor se 
vesele in zadovoljne vel iko- 'za velikonočne praznike spo-
nočne praznike! ,dobi in na čepu bodo najboljše 

Mike Poklar. j stvari, tako, da veliko zamu-
jdite, če ne bote obiskali te ju-
jtrišnje zabave v šolski dvo-
rani. 

| Pridite iz vseh krajev naše 

KAJ JE NOVEGA V JO-
, , ,LIETUV? 

Joliet, III. 
Dovolite tudi meni nekoliko j velike Chicage, dragi Slovenci, 

prostora v našem pr i l jub l j e - ( n a t o zabavo— kakor tudi vsi 
i se v pismu izra-lnem listu "Amer . Slovencu", okoličani so prisrčno povablje-

I t 
Delavske razmere niso nič kaj , n i -

\ listu ne bomo vodili nikakih poročil, ker to bo šlo bolj | povoljne, zato ni vredno, da bi 
vsakega posameznika. Imeli pa btAno v jih opisoval. 

ua si zasluzi za svojo naročnino, in 

na korist in zasluze 
listu stalen kupon enkrat na teden, katerega naj se agitatorji 
poslužujejo pri dopošiljanju naročnin* 

Vsakdo ima priliko, d 
se več. Delajte vsi, ki ste delali dosedaj, in pa posebno oni, 
ki iz enega ali drugega vzroka dosedaj niste mogli. 

Mi samo upamo, tla bomo koncem maja lahko poročali, 
da je izplačanih celih $20,000.00. 

Povdarjamo št- enkrat, da je list "Amerikanski Slovenec" 

Kar se tiče društvenega po-
lja, se prav živahno gibljemo. 
Društva so priredila različne 
zabave to prošlo zimo. Kakor 
tudi Slov. Izobr. društvo "Tri-
glav" je priredilo te dni "Card 
Party" dne 15. marca v Slove-
nia dvorani in je bil finančni 

dal to izredno priliko vsem svojim naročnikom kakor tudi ne-1 uspeh prav povoljen. Kot taj 
naročnikom samo zato. tla v teh slabih časih lahko nekaj za-
služijo pri agitaciji za list. Polje za agitacijo je neomejeno. 
\ sak lahko agilira za nove naročnike kjerkoli ima priložnost 
in kjerkoli hoče. 

Mnogim, ki so brez dela. bo ta prilika gotovo prav dobro-
došla. Poglejte, če se le malo časa potrudite vsak dan, da le 
dva .celoletna nova naročnika dobite na dan, pa za-
služite $5.00 zase. In kaj je to pridobiti dva naročnika! Naj-
manj štiri lahko pridobite dnevno in vaš zaslužek v takem 
slučaju bo $10.00 na dan. 

Ne mislite, tla je to nemogoče. Poglejte Mrs.' Lucijo Gre-
gorčič iz Milwaukee, ki je pridobila tekom dveh mesecev 201 
novih naročnikov. Mr. Joseph Ancel jih je dobil 196, in Mr. 
Mike Poklar v (Tevelandu jih je dobil v dobrih par tednih 
158. To kar so ti vrli agitatorji storili, lahko storite tudi dru-
gi, samo potrudite se. (ire se za vašo lastno korist, radi ka-
tere baš to ponudbo stavimo vsem Slovencem v Ameriki. 

Le vsak na delo in poskusite svojo srečo! "Amerikanski 
Slovenec" je tu, da pomaga svojim naročnikom, da si na la-
hek način odslužijo svojo lastno naročnino in da zraven še za-
služijo pri agitaciji. Vse je odvisno od vas samih. 

nik društva se zahvaljujem jo-
lietskim trgovcem, članom in 
članicam za krasna darila, ki 
so se razdelila za najboljše 
igralce. Darovali so sledeči: 
Joe Zamejc , Gross & McCo-
wan Lumber Co., Schlunz & 
Rehn firma, John Evec, Mike 
Pa) ješ, Martin Goršič, Mike 
Kolenc, Jacob Šega, Jacob 
Šti "ukel, Anton Bolte, Frank 
Laurie, Felix Jamnik, John Ja-
kič, Leo Adamič, Math G«lo-
bič, Martin Papeš, Frank Ho-
čevar, John Živetz st., Thomas 
Bučar, Josephine Bučar, Ana 
Bučar, Stefan Bučar, Mary 
Glavan, Frank Papeš, Frank 
Terlep, John Zaletel, Frank 
Sterniša, Joe Zelko, Dominik 
Horvat, Joe Ausec, John 

IZLET PO SOLNČNI KALI-
FORNIJI. 

Porterville, Cal. 
Te dni sem naredil izlet z 

avtomobilom v družbi z Mr. 
J. Rohrbergom, Johnem in J. 
Kočevarjem. To je bilo dne 20. 
marca. Šli smo od tukaj na pa-
cifično obrežje v Morro Bay. 
Pota so dobra, vreme je bilo 
jasno in solnce je že pošiljalo 
svoje gorke žarke. Pot nas je 
vodila od-tukaj po cementirani 
cesti po ravnem polju skozi 
Terra Bella Ducor, McFaiiand, 
Vasco itd. 

Ta planjava je zasejana ali 
z vinsko trto, z oranžami, le-
monami ali s kakim drugim 
sadjem. Toda Vasco se pa po-
naša s svojim ranim pridelkom. 
Melone, kantilope in druga ze-
lenjava dozori tukaj prej ko 
kje drugje in jo razpošiljajo v 
velikih množinah na svetovne 
trge. Polje je ravno in rodovit-
no, ako ga zadostno namakaš. 

Zapustivši Vasco, smo kre-
nili proti severu nekaj milj in 
odtam naravno po zapadni 'po-
ti skozi "Lost Hill" do Pasco, 

Robles. Razdalja približno 60 
milj med 'Izgubljenim hribom' 
in Pasco Robles ti nudi žalost-
no sliko arabske puščave, kjer 
ne raste drugo, kakor "sage 
brush". Ker so pa na teh "Iz -
gubljenih grič ih"" odkrili 
pred leti petrolejske vrelce, je 
seveda precej življenja v tem 
okolišu, kar pričajo številni 
"Oil derricks" in petrolejske 
sesalke, ki pa le po malem o-
bratujejo. 

Po tej široki, s peskom po-
suti poti, lahko hitro spoznaš 
vso hitrost tvoje kare, ker tu 
ti ni nihče na poti, ker sploh 
ni nobenega prometa na teh 
zapuščenih krajih, zato lahko 
poljubno voziš in se ti ni treba 
bati kakih "speed coperjev" . 

Pa so Robles je od nas prvo 
mesto na "Coast Range" in 
važna postaja za turiste, ki po-
tujejo iz San Francisco v Los 
Angeles, ki se ga nikakor ne 
moreš ogniti. So še druga ma-
la mesteca, preden dospemo v 
San Luis Obispo, kakor Cas-
cadero, Santa Marguerita in 
več malih vasi. Prebivalstvo te-
ga okrožja se peča največ z ži-
vinorejo in s perutnino, le ma-
lo je obdelanega polja, ker ta 
dežela je hribovita in kakor 
nalašč ustvarjena za živino-
rejo. 

Slična lega po celi makada-
mizirani cesti do San Luis Obi-
spo. To mesto šteje okrog 30 
tisoč prebivalcev; leži med 
mogočnim gorovjem, ki ga ob-
daja od vseh strani. To mesto 
je zlasti ponosno na svojo teh-
nično šolo, ki jo obiskujejo štu-
dentje iz cele Kalifornije. 

Med Morro Bay in San Luis 
Obispo gradijo Združene drža-
ve veliko vojaško vežbališče za 
8000 mož stalne armade, za 
varnost pacifične obale, katero 
delo bo zgotovljeno do 1. juli-
ja 1928. Tudi San Luis prista-
nišče namerava država pove-
čati in gotova družba je že na 
delu, ki namerava speljati že-
leznico od tam v San Yoasuin 
dolino v obližje Porterville. 

Namen našega potovanja je 
bil Morro Bay (zaliv) , ki leži 
14 milj severozapadno od San 
Luis Obispo. 

Morro Bay izgleda kakor 
stara vas. Ima par prodajalen 
in restavracij, več gazolinskih 
postaj, plesišče in kopalnico 

mnenje. 
Ako koga ta dopis zanima 

vsled tega zemljišča in lotov in 
želi kdo nadaljnih pojasnil, pi-
še naj na spodnji naslov v slo-
venskem ali angleškem jeziku 
in dobil bo odgovor. 

Gorko pomladansko vreme 
je zavladalo. Potrebujemo pa 
še več dežja. Smo baš začeli 
s saditvijo bombaža, ki ga pre-
kupci že sedaj kupujejo po po-
sebnih pogodbah po 19\]>c funt 

J. R. Simonich. 
o 

KAKO SE IMAJO ROJAKI V 
VZHODNEM OHIO? 

Bridgeport, O. 
Razmere v bridgeportski na-

selbini so še vedno po starem. 
Premogarji še vedno čakajo 
dneva rešitve, kdaj bo boj kon-
čan ter da se jim bo zopet 
mogoče vrniti na delo. Težko 
je popisati razmere, katere se 
sedaj nahajajo v premogar-
skih okrajih. Požrtvovalnost, 
katero kažejo delavci, da bi 
dosegli svoje zahteve, je nepo-
pisna in človek bi sodil, da je 

Ali |?daj ver jame? (Prispe-
vek.) — Zavrtnikov ata si do-
slej ni dal na noben način do-
povedati, da jednotino glasilo 
ni tu zato, da bi v njem napa-
dali samo katoličane, njihovo 
vero, cerkev in duhovnike, 
marveč, da služi gospodarske-
mu napredku jednote. Če ga je 
kdo izmed nas na kakem zbo-
rovanju na to opozoril, je takoj 
vikal, da pomagamo nasprot-
nikom. Zda j pa je atka začelo 
opozarjati na to članstvo, tisto 
priprosto članstvo, katerega je 
misli! ata, da ga ima na žnor-
ci. To članstvo sedaj že javno 
izjavlja, da je bila atova kolo-
bocija in klobasarija pocl na-
slovom "Razlike med njihovo 
in katoliško jednoto" na celi 
črti BREZKORISTNO DELO! 
Radoveden sem, če Zavrtnikov 

kaj takega nemogoče za take a t a z d a j verjame, da je vršil 
dolgo dobo, kakor seclaj traja. BREZKORISTNO DELO ko i" 
Otroci in družine v splošnem | v e z a l p o u , t k i d o t i c n e o t r o h ( 
trpijo v pomanjkanju in veliko 
družin resnično živi jako 
skromno, da se preživi z mali-
mi podporami, katere preje-
majo od različnih organizacij 
in dobrosrčnih ljudi, katerim 
je blagor in ljubezen do bliž-
njega pri srcu. Žal, da to ni pri 
številnemu ljudstvu, posebno 
pa pri premožnih ljudeh te-
ga ni. 

V naselbinah, kjer se nahaja 
samo premogarska industrija, 
je družabno življenje popolno-
ma izginilo. Trgovine so zapr-
te in edino, kar se vidi tu pa 
tam, so otročički, na katerih 
obrazih se pozna, da vlada po-
manjkanje ter ni pravega žive-
ža, s katerim bi razvijali svoje 
telo za sedaj in bodočnost. 

Mogoče, bo kateri čitatelj 
vprašal, zakaj pa na delo ne 
gredo, kar je seveda naravno 
od ljudi, kateri ne zasledujejo 
delavske bitke za svoj obsta- _ 
nek. V več slučajih se piše, da n a n i e 

delavci prejemajo velike pla-
če, tudi to je resnica. Toda, ko-
liko dni so pa premogarji de-
lali v letih 1 9 2 4 . 1 9 2 5 in 1 9 2 6 ? 
Jako malo, tako malo. tla so 
morali že pred stavko iti po 

(plunge) . Ta Morro Beach je svoje skromne prihranke, tla 
bil dosedaj nepoznan javnosti I i ™ i e b i l ( ) mogoče se preži v e - ' f e P r o t l n a m , U ( 1 ; " žogami 
in turistom vsled indirektne ti. Eden izmed naših rojakov 

mi je pred kratkim povedal, 
da je v letu 1926 skozi celo le-
t o zaslužil 8 4 8 8 . 6 8 , n j e g o v a 
družina pa tvori T otrok in že-
na. Kaj ne, velik zaslužek? In 
vem, da je po svoji naj bolj i 
zmožnosti se potrudil, tla bi 

! l ! i ! liHI! 

* PODLISTEK * 
Selma Lagerlof: 

DEKLE Z MOCEVJA. 
(Konec.) 

Bilo j o je strah, ker je bil Gudnaund tako 
miren in prijazen. Začela je razumevati, 
da nima nad njim več moči. 

" Ž e vidim, da ne moreš pozabiti, Gud-
mund, kakšna sem bila danes dopoldne." 

" O pač, to ti že lahko odpustim, Hildur," 
je rekel z istim mirnim glasom. "Ni treba 
govoriti nikoli več o tem," 

Vztrepetala je , zatisnila oči in sedela, 
kot bi nečesa pričakovala. 

".Velika sreča je, Hildur," j e rekel, sto-

pil k njej in j o prijel za roko, "da je med 
nama vse končano. Zakaj danes sem spo-
znal, da ljubim drugo. Zdi se mi, da sem 
jo že dolgo ljubil. Toda šele danes sem se 
tega zavedel." 

" K d o je ona, ki jo ljubiš, Gudmund?" 
je vprašala z ubitim glasom. 

"Ni treba, da bi vedela. Ne bom se poro-
čil z njo, zakaj ona me ne ljubi. Toda dru-
ge ne vzamem." 

Hildur j e dvignila glavo. Težko je po-
vedati, kaj se je v n je j godilo. Toda začu-
tila je v tem trenutku, da ona, hči velepo-
sestnika, z vso svojo lepoto in z vsem bo-
gastvom, ne pomeni za Gudmunda nič. Pa 
bila je ponosna in se ni hotela posloviti od 
Gudmunda, ne da bi mu pokazala, da ima 
tudi ona v sebi svojo ceno. 

"Hočem. Gudmund, da mi poveš, ali je 
Helga z Močevja, ki j o imaš r a d ? " 

Gudmund je molče stal. 

zveze s San Francisco in Los 
Angeles. Imajo še dokončati 35 
milj ecste (Highway) in dr-
žavno cementirano cesto ob 
morju iz San Francisco do Los 
Angeles, San Pedro in San Die-
go bo pa v kratkem času dogo-
tovljena. Morro Bay računa na 
deset tisoč dnevnih turistov iz 
celega sveta. Nekdo bo iz tega 
dobiček koval. So podjetniki, 
ki z ostrim očesom vidijo v pri-
hodnost. So ob morju pokupili 
zemljišča, jih razmerili v lote 
ali parcele in jih sedaj proda-
ja jo . 

Lega tega kraja mi je tako 
ugajala, da sem tam tudi jaz 
kupil 4 lote in Johnny Koče-
var, veteran iz svetovne vojne, 
je kupil eno loto na Ocean 
Heights. Ta kraj je na novo 
odprt in v teku treh ali štirih 
let se bo vrednost tega imetja 
gotovo podvojila. To je moje 

Sicer so pa ata že stari in kot 
takim jim gre na ot . . .—V.. 
Cicero. , 

Tako zna malokdo! — "Pro-
letarec". glasilo slovenskih so-
cialistov v Ameriki, piše pod 
naslovom: "Dva protivna tabo-
ra se srečujeta ter si segata v 
roke." V tem članku je namlc-
te toliko laži. kolikor besedi. 
Zakrii bi namreč rad resnico, 
ki sili na dan. IV je vse za-
stonj! Mr. Zaje se lahko na 
glavo postavi, toda socialistič-
nih grehov, ki iih ni malo na 
njihovi grbi, s tem ne bo za-
senčil. Kar je pisal A. S., je pi-
sal resnico. Tudi ni to prišlo od 
naše strani, marveč vaši lastni 
pristaši, ki so slučajno na dru-
gi politični stezi, a v jedru va-
ših principov, so to trdili, in ne 
A. S. Amer. Slovenec je le po-
kazal na vaše "pravično" rav-

Sevetla grehe treba za-
krivati! In " P . " se 1i> trudi, ali 
pri tem poslu vrlo žalostno u-
speva. "Proletarec" meče vse 
slovenske liste vseh barv in i »a ž 
v en žakelj ter lažnjivo vpijt 
kot jesihar: "L judje božji, tu 
je nevarnost itd. Združujejo 

a-
ko zna malokdo! Namreč la-
gati. da bi sam sebi verjel ! — 
Predlagamo, da se da " P . " pri-
hodnjo Noblovo nagrado zato! 

Se ne izplača. — Neka mati 
je strahoma prihitela pred svo-
jega moža. ker ji je mali sin-

(Dalje na o. strani.) 

plašena reče: 
nil dajm. daj 
zdravnika." 

M o ž : " Z a 
pa vendar ne 
zdravnika, ki 
$2.00." 

sa pre-
'Žovi je pogolt-
poklicati hitro 

deset centov se 
splača klicat' 

stane najmanj 

zaslužil kolikor mogoče. Le ček pogoltnil " d a j m " . VSJ 
prežalostno je , da vselej, ka-
dar se piše posebno v ameri-
ških časnikih, vselej poročajo, 
koliko je in kako je velik za-
služek, resničnosti je pa jako 
malo. Ako se bo pa sedaj po-
srečilo kapitalizmu izvesti svo-
je načrte, kaj bo pa potem? 

Senatorska preiskava je ve-
likega pomena in se je že spe-
ljalo na dan marsikatero stvar, 
katero kapitalizem želi držati 
v temi, toda ni še vse. Upati 
je , da to delo ne bo zastonj, 
žrtvovanje premogarjev in 
vseh prizadetih s to bitko, vse-

V družbi. — "Ali je zavpil 
nekdo, ko mu je stopil sosed iz 
neopreznosti na kurja očesa. 
"Al i nisi videl, kje so moje-no-
ge ! l " — "Oprosti ." mu ta od-
govori, "nisem jih videl, am-
pak ako imaš ti na nogah oči, 
mogel si prej umakniti svoje 

' noge . " 
"Če je Helga, potem vem, da te ima ra-

da. Prišla je k meni in me poučila, kaj naj 
storim, da bo spet dobro med nama. Vede-
la je, da si nedolžen, vendar hi povedala 
tebi, ampak j e obvestila prej mene." 

Gudmund ji je trdno pogledal v oči. 
"Smatraš li to za znamenje ljubezni do m^-
n e ? " 

"Na to se lahko zaneseš, Gudmund. To 
lahko dokažem. Nihče te ne "more bolj lju-
biti kot -ona." 

Hlastno je šel preko sobe. Pred Hildur 
je obstal. "In ti? Čemu mi to govor iš?" 

"Nočem zaostajati v plemenitosti za 
Helgo . " 

"O , Hildur, Hildur!" j e ' reke l , položil 
roko na njeno ramo ter jo stresel, ' da bi 
dal duška svoji ginjenosti. "T i ne veš, ne, 
ti ne veš, kako srečnega si me naredila — 

* * * 

Helga je sedela ob robu ceste in čakala. 

Sedela je tu, glavo podprto z rokami in gle-
dala k tlom. Videla je v duhu pred seboj 
G ti dmunda in Hildur in mislila, kako sreč-
na morata biti sedaj. 

Ko je tako sedela, je. prišel hlapec iz 
Nerlunde. Ko j o j e zagledal, se j e ustavil. 

"Gotovo si že slišala o Gudmundu, Hel-
g a ? " 

"Da, slišala sem že . " 
"Na vsej zgodbi ni nič resnice. Pravi kri-

vec je že zaprt." 
"Vesela sem, da ne more biti res ! " 
Mož je odšel, Helga je pa še sedela kot 

poprej. Da, v Nerlundi že vedo. Ni treba, 
da bi šla tja. 

Čutila se je tako silno osamljeno. Dose-
daj je bila tako vneta. Prav nič ni mislil i 
nase, temveč samo na to, da omogoči po-
roko Gudmunda in Hildur. Šele sedaj ji je 
prišla pred oči njena osamljenost. Gud-
mund je ne potrebuje več, in njenega last-

nega otroka si je njena mati prisvojila. 
Komaj ji privošči, da ga pogleda. 

Pomislila je nato. da mora vstati in iti 
domov. Toda hrib se ji j e zazdel tako str-rt 
in težko dostopen. Ni vedela,-kako naj pri-
de gori. 

Tedaj je prišel voz iz Nerlunde. Na njem 
sta sedela Hildur in Gudmund. Gotovo se 
peljeta v Alvakro sporočit, da sta se po-
ravnala. In jutri bo potem poroka. 

Ko sta zapazila Ilelgo, sta vstavila. Gud-
mund je dal vajeti Hildur in skočil z voza. 
Hildur je pokimala Helgi in peljala dalje. 

Gudmund je obstal na cesti pred Helgo. 
"Vesel sem, da sediš tu. Helga," je re-

kel. "Mislil sem, da bom moral iti na Mo-
čevje, da te bom dobil." 

Rekel je to odločno, skoro trdo ter so 
pri tem trdno oklenil njene roke. V njego-
vih očeh je brala, da ve, kako je z njo. 

In sedaj mu ni mogla več uiti. 
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Urejuje Mrs. Fannie Jazbec. 
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DANI SE... 

RADOSTNE IN VESELE VELIKONOČNE 
PRAZNIKE 

vsem glavnim uradnicam, odbornicam krajevnih 
podružnic in vsem članicam Slovenske Ženske Zveze 
žele: 

MARIE I'RISLAND, glavna predsednica. 
JI L!A GOTTLIEB, glavna tajnica. 
MATILDA DULLER, gl. blagajničarkU. 

Da, s ponosom lahko reče-
mo. da se dela dan. Zora vsta-
ja — slovenska žena v Ameri-

Jzaj ne! Naprej pa vedno. To 
omenjam za to, ker menim, da 

ca angleškega ženstva, Miss-
Pankhurst, je veselja zaplaka-i 
la, ko je bilo to vprašanje reše-
no in boj, ki se je bil toliko ča-
sa, končal z zmago ženstva. 

V petek zjutraj, to je bilo 
včeraj, ko sem dobila v roko 
list Amer. Slovenec, vidim na 
prvi strani sliko ženske — na-
še ženske, — Mrs. Lucije 'Gre-
gorčič iz Milwaukee, Wis. Ne-
hote sem vzkliknila — zopet je 
zmagala ženska, topot v kam-
panji za pridobivanje naročni-
kov listu, ki je najstarejši in 
najboljši list za slovenski na-
rod v Zedinjenih državah. Kdo 
torej more reči, da smo za nič? 
Vsa čast naši sosestri.Mrs. Gre-
gorčič ! 

H koncu pa želim vsem glav-
nim uradnicam in članicam S. 
Ž.Z. veselo Alelujo ! 

Fannie Jazbec.. 
o 

PODRUŽNICAM S.Ž.Z. 
Nekatere podružnice so pi-

sale, da imajo še nekaj ogla-
sov na rokah in da še vedno 

-Pripomniti pa moram, da ako 
volite pri primarnih volitvah' 
republikanski tiket, a tem ie ni 
rečeno, da morate v jeseni vo-
liti tudi z republikansko 
stranko, ampak sfcoro gotovo 

1 2 SLOJ M S E L & U I 1 » raw i « m l o f a b r a l i 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

kakor Je pa potreba oprezno-
sti In ne pasti v zanj ko, katero 

Bft l f t l 
m i11 f " 

bomo v jeseni priporočale tu- nastavljajo vsakovrstne orga-
di nekatere kandidate demo-lnizacije, katere želijo razce-

piti organizacijo in povzročiti 
tisto, kar je že v več prilikah 
senator Wheeler omenil, na-
praviti komunizem in izčrpati 

kratske stranke. 
Torej *nfe pozabite iti na vo-

lišče v torek, 10. aprila 1928, 
in volite za Charles V. Barrett 

so ob rojstvu Zveze nekateri >nabirajo oglase, vendar pa jih 
ki se vzpenja na plan! Ni še mislili, da je naša organizacija tše nisem prejela.Torej,ako ima 
dolgo, ko je naša gl. predsed-
nica, Mrs. Marie Prisland, na-
pisala v Glr.s'Iu članek — NA 
DELO ZA NOVE PODRUŽNI-
CE. V U ni članku je izrazila 
željo, da bi naša ameriška 
Vrhnika — Waukegan, 111., u-
stanoviiu podružnico SŽZ. Po-
znamo napredni Waukegan. 
Vemo, da se tam nahajajo na-

r, ki je, kakor nepriča-1katera še kak oglas na rokah, 
prišel, tako hitro bo iz- .se prosi, da takoj meni pošlje, 

le pojav, 
kovano pr 
ginil. No, kdor danes to more j da se lahko zaključi. Potrdila 
trditi, žal, ne smem se izraziti, ;o prejetem denarju bodo dobi-
kakor mislim. 

Rojakinje v Clevelandu! Če 
se že ne ozirate na poziv naše 
gl. predsednice, prosim vas, 
vpoštevajte sledeče: Mnogo-
krat smo čitali v raznih ameri-

pred: i možje, a tudi to nam ni ,'ških listih o aktivnosti žena 
prikrito, da bivajo tam tudi za- inozemskih narodov, živečih v 
vodne ameriške Slovenke. Tem 
je znano, da voditeljica ameri-
škega slovenskega ženstva — 
Marie Prisland, deluje z vsemi 
močmi za ugled našega naro-
da, katerega ženstvo je po nje-
nimi prizadevanju postalo v 
naši novi domovini enakovred-
no z ženskami drugih naroči-

le podružnice potem skupaj. 
Sesterski pozdrav, 

Julia Gottlieb. 
tajnica Knj. Matice SŽZ. 

o 
SLOVENSKIM VOLILKAM V 

CHICAGI. 
Slov. Ženska Zveza ne pri-

Zedinjenih državah. Še vedno pada k nobeni politični stran-; 
čitamo, kako se potegujejo za!ki . Vendar pa, ker je v pravi-

mick. 
Sesterski pozdrav, 

Julia Gottlieb, gl. tajnica. 
o 

IZ URADA PODRUŽNICE 
S.Ž.Z. ŠT. 12. 

Milwaukee. Wis. 
• 

V soboto, 21. aprila zvečer 
1928, bo priredila naša po-
družnica v Fr. Tomšetovi dvo-
rani na National Ave., domačo 
veselico. Vabijo se vsa cenjena 
društva ter rojaki in rojakinje 
mihvauške naselbine, BB g 
velikem številu odzovejo vabi-
lu, za kar jim bomo zelo hva-
ležne in njihov obisk vpošte-
vale. Naše žene in dekleta bo-

in Mrs. Ruth Hanna McCor-Jiz srca ameriškega delavstva 
civilizirani sistem, potom kate-
rega se sedaj poslužujejo za 
dosego svojih pravic. 

Glede podpore, katere pre-
jemajo delavci, sem že prej o-
menil, da je jako skromna. To-
da vsekakor, kar se dobi, je 
boljše kot nič. Nepravilno je 
zahtevati tudi od U. M. W. of 
A., da bi bilo mogoče kaj več 
dati kot se sedaj prejme, ako 
se preračuna, se potrebuje t a ' 
ko ogromno Bvoto denarja za 
vzdržavanje vsega tega, da 
lahko vsak preudari, da se de-
la tudi po najboljši zmožnosti, 
ni dvoma, da se ne bi lahko 

:prihranilo kaj tu ali tam, toda 
do z najboljšim postregle » o - j ^ j n j ^ z a t a k c s t v a r i , d u . 

batirati, bolje bi bilo, ako bi se 

eno ali drugo stvar. V politič-
nem življenju, z ramo ob rami 
skupno delujejo za stvar, ki se 
jim vidi dobra in tako se po-
tegujejo za svoje pravice. O 
Slovenkah — ni bilo duha in ne 
sluha% Odkar pa se je ustano-

nosti. Waukeganske Slovenke jvila naša Zveza, se je v tem 
bodo prav zagotovo ustanovile joziru marsikaj spremenilo. Na-
podružnico, saj jih celo možje ša žena je stopila na plan in 
k temu koraku napeljujejo. Iz 
tega je razvidno, kako junaški 
so v Waukeganu možje, da se 
prav nič za hlače ne bojijo. A 
le v šali omenjam junaštvo, v 
resnici pa je — zavednost. 

Naša predsednica pa ni za-
dovoljna z nobena reč jo. Šmen-
tana sitnarka — pa naj mi ni-
kar ne šteje v zlo, ni ji dovolj 
Waukegan, njene poželjive oči 
se obračajo tudi proti Jolietu, 
111. Ej, tukaj ji bo pa spodle-
telo! Seveda ni moja trditev 
merodajna. a vendar tako so-
dim. Na vsak način bila bi čast 
za Joliet. ki je vseskozi napre-
den, da bi se tudi tam zaveda-
le Slovenke svoje dolžnosti do 
slovenskega naroda in ustano-
vile podružnico SŽZ. Gotovo 
se bo dobila katera, ki bo pri-
šla do prepričanja, da čim da-
lje odlašajo, tem bolj po k a zu-
jejo ameriškemu slovenskemu 
svetu svojo brezbrižnost za 
stvar, ki je biia tako potrebna. 
Zapreka je menda tam enaka 
tisti, ki je bila tudi v So. Chica-
gi. Toda zavedne Southchika-
žanko so se tiste zapreke znale 
spretno izogniti in so rešile 
čast naselbine ter ustanovile 
podružnico in pritisnile pečat 
ženske zavednosti k drugim, -
vrlinam southchikaške nasel-W 
bine. 

Dobila se je naj prvo ena 
ženska, ki se je za stvar zavze-
la in delo je bilo kaj kmalu 
končano. Takih žena je treba 
tudi v Waukeganu in Jolietu, 
namreč, da bi začele, potem bo 
šlo kar samo naprej. 

Kaj pa zdaj? Stoji, stoji 
Ljubijanca . . ., pa kaj bi pela, 
ko mi žalosti krvavi srce. Cle-
veland — naša Ljubljana tu v 
novi domovini — največja slo-
venska naselbina v Ameriki, 
kjer prebiva poleg narodno 
zavednih moških tudi nebroj 
zavednih žensk, tudi to nasel-
bino je Mrs. Prisland omenila 
v svojem članku. Niti od daleč 
ne dvomim, da bi tam ne bilo 
na ducate Slovenk, ki se stri-
njajo z našim delovanjem v 
okvirju SŽZ. In kaj čakajo? 
Ali jim nismo že z neštetimi 
dokazi dokazale, da smo tukaj 
in se z mesta ne ganemo? Na-

povedala ameriški javnosti, 
kaj in kdo smo. Pomislite, da 
je šele dobro leto našega ob-
stoja, pa že tak napredek. V 
tem kratkem času smo skozi 
našo Zvezo pridobile našemu 
narodu v Ameriki dobro ime. 
Slovenska žena je prišla do u-
gleda med ženstvom drugih 
narodnosti in v ameriški jav-
nosti sploh. Do še večjega u-
gleda pa lahko pripomorete 
rojakinje v Clevelandu. Ne po-
samezno in razkropljeno, ker 
to nima uspeha, temveč skupno 
v organizaciji, kar bo vam zdaj 

lih točka, da se opozarja čla-
nice, da ne zanemarjajo svojih 
volilnih pravic, je dolžnost 
vseh podružnic, da pred volit-' 
vami na svojih sejah debatira-
jo o raznih kandidatih in po-
tem priporočajo tiste kandida-
te, kateri so ali bodo v slučaju 
izvolitve nam naklonjeni. 

Upoštevajoč to, smo na zadnji 
redni mesečni seji chikaške po-
družnice SŽZ., ki se je vršila 
22. marca 1928 o tem debati-
rale in soglasno sklenile, da 
pri primarnih volitvah, ki se 
vršijo v torek, 10. aprila 1928 
podpiramo dva kandidata in. 
sicer: 

V 21. wardi, kjer živi veli-
ka večina naših rojakov, kan-
didira za predstavnika naše, 
warde "Ward Committee Man', 
nam Slovencem dobro poznani 
Mr. Charlec V. Barrett. Kaj 
pomeni njegova izvolitev za. 
nas Slovence, pač ni potreba 

lahko, če boste nastopale kot | ponavljati, kajti vsem je do-

stom. Ne zamudite te prilike 
Fannie Gregorčič, tajnica. 

o 
iZ URADA PODRUŽNICE 

S.Ž.Z. ST. 12. 
Milwaukee, Wis. 

Dolžnost me veže, da se v 
imenu članic naše podružnice 
zahvalim sosestri gl. predsed-
nici, Mrs. Mary Prisland, za 
njeno delovanje na polju izo-
brazbe amer. slov. ženstva ter 
ji želimo velesele velikonočne 
praznike. Hvala za trud tudi 
naši gl. tajnici, Mrs. Juliji 
Gottlieb, in veselo Alelujo! 

Za podružnico št. 12: 
Margareta Ritonia. 

o 
ZAHVALA IN VOŠČILO. 

Milwaukee, Wis. 
Iskrena hvala vsem članicam 

podružnice št. 12 v Milwaukee, 
Wis., za vse, kar so dobrega 
storile za podružnico in jim 
želim veselo Alelujo. Le ne-
ustrašeno naprej in delujmo za 
procvit Zveze in pridobivajmo 
naši podružnici novih članic, 
da nas bo vsaj sto skupaj. 

Sosesterski pozdrav, 
Margareta Ritonia. 

o 
Za župana 

v občini Sv. Peter pod Sv. gora-
mi je bil 15. marca izvoljen g. 
Alojzij Zoreni, posestnikov 
sin in predsednik Orla. 

članstvo bolje zanimalo za Or-
ganizacijo v času, ko je vse v 
redu, ter pomagalo spraviti si-
stem tako,-da bo bolje, v zado-
voljstvo, ako bi zopet slučajno 
kaj tacega se pripetilo. Pomo-
či prihajajo tudi' od drugih-
strani, n. pr. oti različnih pod-
pornih organizacij. Od sloven-
skih, poljskih, čeških itd., ka-
tere, v kolikor je meni znano, 
delijo podporo po svoji naj--
boljši zmcfžhosti vsem brez iz-j 
jeme; ob ragnih prilikah so o-
. -fl ti-: • • 

seKe, katere imajo to delo v o-
skrbi, na neopravičen način na-
padane, to se pa le gotovo vrši 
skozi škodoželjnost; resnično 
povedano je pa stari pregovor 
"čast, kateremu čast" ter naj 
bi se vsaki zavedal, da delo 
teh ljudi je težavno in mučno 
ter jim moramo priznati vso 
hvalo, dokler se to dela resnič-
no za pomoč ubogemu trpinu 
sedaj, ker gotovo se bo tudi vas 
spominjal, ako bote vi potre-
bovali podpare. 

Sedaj pa h drugi stvari. Ker 
se bliža že čas, da bo potreba 
pirhe sekati, se tudi vselej pri-
bliža čas, da bo potreba se o-
tresti naših dušnih težkoč, ka-
kor se zahteva potom sv. Cer-
kve, da nam bo mogoče biti 
praktični katoličani, gotovo je, 
da je bolje, da človek to hruš-
ko večkrat otrese, toda v naši 
naselbini nimajo nekateri Slo-
venci tiste prilike, nekateri se 
pa držijo še starega običaja 
(enkrat na leto). Da je pa to 
vsaj takrat mogoče napraviti, 
preskrbijo tukajšna društva K. 
S.K.J., da pride obiskati nasel-
bino slovenski duhovnik in ta-
ko se da vsakemu Slovencu in 
Slovenki prilika, da opravijo 
svoje verske dolžnosti, če že 
spada h kateremu društvu ali 
ne. 

Tudi letos kot v preteklosti 
so društva preskrbela, da nas 
bodo obiskali č. g. J. J. Oman 
iz Clevelanda. Rev. Oman pri-
dejo v petek, dne IS. aprila ter 
bodo tukaj še potem v soboto 
in v nedeljo. Cerkvene pobož-
nosti se bodo vršile kot v pre-
teklosti. V petek večer bo spo-
ved pred pobožnostjo, katera 

se prične ob 7:30 z blagoslo-
vom in potem pridigo. pri-
diga bo poeebno za ženske in 
potem pa zopet sv. spovefl. V 
soboto zjutraj skupno sv. obha-
jilo za društvo sv. Ane in dru-
ge. V soboto popoldne in zve-
čer spoved za moške in Sloven-
ce v splošnem. (Rojake in čla-
ne se prosi, da gredo k sv. spo-
vedi v soboto, ako je le mogo-
če.) V nedeljo zjutraj ob 9. bo 
peta sv. maša ter skupno sv. 
obhajilo za člane društva sv. 
Barbare in vse člane in člani-
ce KSKJ. v Bridgeport; pri te-
mu je tudi vpošteti mladinski 
oddelek ter še vse ostale roja-
ke, katere uljudno vabimo, da 
se udeleže te slovenske cerkve-
ne slavnosti, kajti to se vrši sa-
mo enkrat v Jetu, bodi že član 
katoliškega društva ali ne, pri-
di vseeno, gotovo ti ne bo žal 
zopet slišati slovensko pridigo 
in druge slovesnosti. Zatoraj 
dragi rojaki, požurimo se vsi 
skupaj ter se udeležimo te 
slavnosti kolikor mogoče, na-
pravimo to posebne dneve za 
Slovence. 

V nedeljo popoldne so nam 
pa obljubili Father Oman, da 
nas pridejo nekoliko v sloven-
sko dvorano obiskat (na 
Boydsville). Tudi sem ste vsi 
uljudno vabljeni brez izjeme, 
pridimo nekoliko skupaj, da so 
zopet nekoliko po domače po-
govorimo. Father Oman bodo 
v dvorani okoli 3. ure. Pridtie 
vsi! 

Ob zaključku pa iskren po-
zdrav ter na veselo svidenje 
na zgoraj omenjene dneve. 

Anton ffochevar. 

SLOVENSKIM DRŽAVLJANOM NA ZNANJE! 

članice SŽZ. Prosim vas, po-
vejte vzrok, zakaj se držite 
proč od nas? Narodu delamo 
čast — imate vzrok? Ne, ni-
mate ga! Kaj pa? Narod naš 
je slaven — da bodo drugi na-
Vodi to vedeli in vpoštevali, je 
odvisno v gotovi meri tudi od 
nas — slovenskih žena. Zato 
ne odlašajte več. Predvsem pa 
pomnite, da ne gre za nobeno 
osebnost — gre za ugled na-
šega naroda. Zganite se! Naj 
bo v spominski knjigi "Ameri-
ška Slovenka" — tudi vaša na-
selbina. V imenu slovenske 
javnosti v Ameriki vas prosim, 
naj ne bo moja prošnja — klic 

pijočega v puščavi. 
Začetkom tega tedna sem či-

tala v Amer. Slovencu o ženski 
zmagi v Angliji. Tam še niso 
imele ženske volilne pravice. 
Drage sosestre, me, tukaj v 
Ameriki, kjer smo enakoprav-
ne z moškimi, si ne moremo 
predstavljati tega veselja, ki 
je zavladalo' med njimi, ko so 
zvedele o tej zmagi. Voditelji-

bro znano, da je bil Mr. Chas. 
V. Barrett nam vedno naklo-
njen. Volite torej njega in vo-
lili boste prav. Zahtevajte re-
publikanski tiket, da lahko vo-
lite za njega. 

Za "Congressman-at-large" 
pa kandidira Mrs. Ruth Han-
na McCormick. Sicer mi Slo-
venci malo vemo o nji, vendar 
pa se ona zanima za nas, vsled-
tega se priporoča, da volite za 
njo. Je tudi na republikanskem 
tiketu. 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom se priporočamo za na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob času selitve. 

PokliFite 
Telefon: Rooaavdt «221. 

LOUIS STRITAR 
2018 W . 21 »t Place, Chicago, HL 

Obiskujte svoje domače 
gledališče 

"THE REX", 
kamor zahajajo vsi prebi-
valci mesta Sheboygan, Wis., 
da vidijo najlepše predsta-
ve. . 

Vsaki Čas in minuto 
dobite nas na telefon. 

F R A N K E. PALACZ, pogrebnik. 
LOUIS J. Z E F R A N , pomočnik. 

1916 W . 22nd Street 
Phone: Canal 1267, Stanovanjski 

Rockwell 4882 in 8740. 
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VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE IN MNOGO 
PIRHOV! 

želi vsem svojim prijateljem, znancem in vsema 
občinstvu 

Frank E. Palacz 
1916 WEST 22nd STREET CmCAfcO, HJL. 
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M R . C H A R L E S V. BARRETT. 

CENJENI:— 

Pri letošnjih primarnih volitvah bomo volili tudi iako-
zvane "Ward Commrtteeman-c". Tudi v naši wardi imamo 
za voliti takega predstavnika naše warde. Predstavnik 
warde "Ward Committee Man" ima eno najvažnejših funk-
cij v svojem področju. Zato je treba največje opreznosti, 
koga izvolimo na to mesto. 

Doslej je nas zastopal v tem odboru v republikanski 
stranki iz naše warde ugleden in sposoben mož politik Mr. 
Charles V. Barrett. 

Kdo je Mr. Charles V. Barrett? — Mr. Barrett je bil 
rojen 19. marca 1882 v Chicagi v naši soseščini, na naslovu 
1934 W. 22nd Street. Njegov oče je bil 33 let v službi chi-
kaške mestne požarne brambe. V ljudsko šolo je pohajal 
na 21st in Robey Sts., v "Froebbl School". Nato je gradui-
ral v "Joseph Medill High School" in nato dovršil pravne 
študije na univerzi države Illinois. Od tistega časa prakti-
cira kot doktor prava in je na tem polju dosegel velike 
uspehe in postal eden izmed najuplivnejših odvetnikov na-
šega mesta. Mr. Barrett je tudi član številnih katoliških 
podpornih društev, kakor tudi član mnogih in različnih or-
ganizacij. 

Mr. Charles V. Barrett ni nikdar pozabil, da je sin delavskega očeta, 
strani delavcev in se za interese istih potegoval. 

Vedno je bil na 

Mr. Barrett je bil predstavnik naše warde "Ward Committee Man" od leta 1912, vsi-
kdar izvoljen z ogromno večino, kar znači, da je narod vedno zaupal vanj, ker je Mr. Bar-
rett vedno delal za narod, katerega predstavlja. Mr. Barrett je edini legitimni predstavnik 
naše warde. On je eden najuplivnejših politikov ne samo v krogih naše warde, marveč v kro-
gih našega mesta, okraja, države in zveznih krogih naše Unije. 

Mi chikaški Slovenci smo imeli v Mr. Barrettu vsikdar zvestega prijatelja in zaščitnika. 
Leta 1918 je bil Mr. Barrett z ogromno večino izvoljen za člana "Board of Review". V tem 
svojem važnem uradu je Slovencem neštevilnokrat pomagal, zlasti pri zniževanju davkov. 
Ako je kdo upošteval prošnje in ugovore slovenskih delavcev, jih je Mr. Barrett vsikdar. Ko-
likim je pomagal pri raznih sodnijskih težavah. To vedo le tisti, ki so imeli kdaj »lične o-
pravkein težave. 

Upoštevajoč vse to, smo podpisani požnavatelji Mr. Barretta, sklenili v s e m slovenskim 
volivcem v naselbini to predociti. Obenem apeliramo na vas kot zavednega državljana, da v 
torek, dne K), aprila, ko se bodo vršile primarne volitve, oddaste svoj glas za Mr. Charles V. 
Barretta kot zopetnega in ponovnega predstavnika naše warde, "Ward Committeeman". 

VAŽNO!—-Prtloieno pošiljamo balot, na katerem se nahaja ime Mr. Charles V. 
-Barretta. Zahtevajte republikanski fealot, ker edino na njem je njegovo ime, da 
bo vam tako mogoče voliti ~za Mr. Barretta. 

Phone: Canal 1267 
Obenem se z a h v a l i l e , slo venskemu občinstvu za 

naklonjenost dosedaj In >se za isto priporoča še v 
bodočel ~ " ~ —t -

t 

. Ne pozabite narediti križca poleg njegovega imena! 

> v ' "ZA ODBOR: 

LE© JtfRfQSS£BC, 
J O H N JERtCH, -
JOHN F A B I A N , 

B A ) H C B . ; 
A * J # e t T W B N C E L , 
MATH / KREM&ŠSC, 

ANTON KOSWRL. 
fOK 1KUKMAH, 
JOSEPH ZUPANCICH. 
JPHfr XOWIACH, ST. 
TOE^pEnaro, * 
JOHN TERSELICH, 

L O U I S D U L L E R , ST. ANT. G R E Q O m C H , ST. 
W I L L I A M B. L A i n & C H , P I A N K TCfl*A2*CH, 
J O H N GOTTLIEB, M A R T I N LAURK5K, 
A N D R E W G L A V A C H , A N T O N BANICH, 
F R A N K GRILL, JOE FAJFAR. 
JOS. E. UttSlCH, M . " 1 



Stran AMERIKANSKl SLOVENEC Sobota, 7. aprila 1028. 

"S tem se torej pojasnjuje, čemu vaše vi-
sokorodje pije toliko vina," je odgovoril 
Vreščovič, "a dasi vino ne nadomešča priro-
jenega dovtipa, ti pomaga celo, da veselo 
prenašaš celo sramoto. Toda pustimo to ! Vem 
dobro, da je v trdnjavi stranka, katera se že 
davno hoče podati, in le naša slabost z ene in 
nadčloveški odpor priorja z druge strani jih 
držita na uzdah. Nov strah jim da novih sil. 
zato moramo pokazati, da nas izguba onega 
topa ne vznemirja, in še silneje naskakovati." 

"Ali je to že vse?" 
"Tudi če bi bilo to že vse, mislim, da je po-

doben nasvet bolj v skladu s častjo švedskih 
vojakov, kakor jalovo norčevanje pri časa h 
in pijančevanje. 'Toda to ni vse. Treba je raz-
trositi mod našimi a zlasti med poljskimi vo-
jaki vest, da so rudarji, ki kopajo sedaj mi-
ne, odkrili star podzemeljski prehod, ki se 
vleče pod sam samostan in cerkev. . 

"Gospod, prav imaš, to je dober nasvet!" 
jo rekel Mueller. 

"Ko se razširi ta vest med našimi in polj-
skimi vojaki, bodo sami Poljaki nagovarjali 
menihe, naj se podajo, ker je i njim i meni-
hom dokaj mar za to, da se ohrani to gnezdo 
praznoverja." 

"Za katolika to ni slabo!" je zamrmral Sa-
dovski. 

"Če bi služil Turkom, bi imenoval Rim 
gnezdo praznoverja!" je odgovoril knez 
lleski. 

"Tedaj pošljejo Poljaki prav gotovo svoje 
poslance k menihom," je nadaljeval Vaj-
kard, "ona stranka v samostanu pa, katera se 
hoče podati, se bo prestrašila ter napela vse 
svoje sile in kdo ve, če ne prisilijo priorja in 
nasprotnike, da odpro vrata." 

"In pogine mesto Prijama, ko se mu pribli-
ža božanstveni Laertid," je začel deklamira-
ti knez lleski. 

"Za Boga. čista trojanska zgodovina, nje-
mu pa se zdi, da si je izmislil nekaj novega!" 
je odgovoril Sadovski. 

Muellerju pa je ugajal ta svet, ker v bistvu 
ni bil slab. Stranka, katero je omenjal Vreš-
čovič, je zares obstojala v samostanu. Še ce-
lo nekateri manj pogumni menihi so pripada-
li k njej. Vrhu tega se je lahko razširil strah 
mod posadko, ter prevzel celo one, ki so se 
doslej hoteli braniti do zadnje kaplje krvi. 

"Poizkusimo, poizkusimo!" je govoril 
Mueller, ki se je kakor utopljenec prijemal 
vsake bilke in prehajal od obupa k nadi. "To-
da ali bosta Kalinski in Zbrožek še hotela iti 
kot poslanca v samostan, če bosta verjela v 
ta rov in če ga bosta hotela menihom napo-
vedati?" 

"V vsakem slučaju pojde gotovo Kukli-
novski," je odgovoril Vreščovič, "toda bolje 
bo, da se tudi on prepriča v veri, da obstoja 
tak rov." 

Vtem se je zaslišal pred stanom ropot. 
"Evo tudi gospod Zbrožek je prišel!" je 

rekel knez Heski, pogledavši skozi okno. 
Črez hip so v veži zabrenčale ostroge in v 

sobo je vstopil, ali bolje planil Zbrožek. Nje-
gov obraz je bil bled, razburjen in preden so 
ga utegnili oficirji vprašati, kaj je vzrok nje-
govemu čudnemu obnašanju, je polkovnik 
zaklical: 

"Kuklinovski je mrtev!" 
"Kako to? Kaj praviš? Kaj se je zgodilo?" 

je vprašal Mueller. 
"Dovolite, da se oddahnem," je rekel 

Zbrožek, "zakaj to, kar sem videl, presega 

Za nadaljne informacije vprašajte 
kateregakoli Cunard agenta ali pi-

šite v vašem jeziku na 
J U G O S L A V D E P A R T M E N T 

CUNARD LINE 
346 No. Michigan 

Blvd., Chicago, 111. 

vsako domišljijo." 
"Govori hitreje, ali so ga umorili?". . . so 

zavpili vsi. 
"Kmitjc!" je odgovoril Zbrožek. 
Vsi oficirji so planili s svojih sedežev m 

začeli gledati na Zbrožka, kakor bi imel 
zblaznelega pred seboj. On pa je pihal polno 
paro iz nosnic in pripovedoval: 

"Če bi ne videl, bi ne verjel, zakaj to je 
nadčloveška sila. Kuklinovski mrtev, trije vo-
jaki ubiti, o Kmiticu pa ne duha ne sluha. 
Vedel sem, da je strašen človek. Njegov glas 
je znan v vsej deželi. . . Da bi pa vendar mo-
gel kot jetnik, zvezan, ne le zbežati, temveč 
še pobiti vojake in Kuklinovskega obesiti. . . 
tega ni mogel storiti človek, kvečjemu hu-
dič ! " 

"Kaj podobnega se ni zgodilo še nikjer na 
svetu. . . To je neverjetno!" je zašepetal 
Sadovski. 

"Ta Kmitic je pokazal, kaj zna!" je odgo-
voril knez Heski. "Mi pa nismo verjeli vče-
raj Poljakom, ko so nam pravili, kakšen pti-
ček j e ; mislili smo, da pretiravajo, kakor na-
vadno." 

"Človek bi kar ponorel!" je zakričal Vreš-
čovič. 

Mueller se je držal z rokama kar za gla-
vo in ni nič govoril. Ko je naposled dvignil 
oči, so se v njih križali bliski jeze z bliskom 
sumničenja. 

"Gospod Zbrožek," je rekel, "tudi če bi-
bil satan in ne človek, brez pomoči, brez ka-
kega izdajstva bi ne mogel tega storiti. Kmi-
tic je imel tu svoje oboževalce, Kuklinovski 
pa svoje sovražnike in ti si tudi spadal k 
nj im!" 

Zbrožek je bil v vsem pomenu te besedo 
drzen vojak. Ko je zaslišal, da je ta očitek 
naperjen proti njemu, je prebledel še bolj, 
planil pokonci, se približal Muellerju, mu za-
stopil pot in mu zrl prosto v oči. 

"Ali morda vaše visokorodje sumniči me-
ne?. . ." je vprašal. 

Nastal je zelo mučen trenutek. Vsi navzo-
či niso niti za hip dvomili, da nastane v slu-
čaju trdilnega odgovora gotovo nekaj straš-
nega in nezaslišanega v vojaški zgodovini. 
Vse roke so prijele mečne ročaje. Sadovski 
pa je svojega kar potegnil. 

Toda v tem hipu so oficirji ugledali skozi 
okno, da se je dvorišče napolnilo s poljskimi 
jezdeci. Najbrž so tudi oni prihajali z novi-
cami o Kuklinovskem ter bi gotovo v prime-
ru spopada stali na Zbrožkovi strani. Videl 
jih je tudi Mueller, a dasi mu je obraz oble-
del od strašne jeze, se je vendar premagal in 
se delal, da ne vidi v Zbrožkovem nastopu nič 
izzivajočega; potrudil se je torej, da je od-
govoril z naravnim glasom: 

"Gospod, pripoveduj nam natančno, kako 
se je to zgodilo!" 

Zbrožek je stal še nekaj hipov z razpetimi 
nosnicami, potem pa se je zavedel, obenem 
pa so se njegove misli obrnile v drugo stran, 
ko so vstopili v sobo tovariši, ki so bili bas 
prispeli. 

"Kuklinovski je umorjen!" so ponavljali 
drug za drugim. 

"Kuklinovski je ubit!" 
"Njegov oddelek se je razpršil! Njegovi 

vojaki blazne!" 
"Dovolite, gospodje, da govori gospod 

Zrožek, ki nam je prvi prinesel to novico!" 
je zaklical Mueller. 

Dalje sledi.) 

VELIKI IZLET 
V J U G O S L A V I J O 

( P R E K O C H E R B O U R G A ) N A 

R e r e t a g a r i j i ( 5 2 2 2 6 *»> 
ODPLUJE IZ NEW YORKA 

V TOREK 15. MAJA. 
Ali želite videti vašo domovino to spomlad ali po-
letje? Zdaj je čas, da se pripravite za dolgo zaželjeno 
potovanje pa se pridružite vašim rojakom izletnikom, 
ki pojdejo na S. S. BERENGARIJI . Gospod Vuko-

vič od našega urada v New Yorku, bo spremljal 
izletnike skozi do Ljubljane. On bo skrbel za 

vašo udobnost in tudi za vašo teško prtljago. 
Priključite se temu izletu, da boste potovali 

brez skrbi. 

Vrban v vojni. — Vrban je 
stal na straži, ko je nenadoma 
začel sovražnik silno streljati. 

Nekaj časa je gledal začu-
deno, potem pa se je zadri na 
ve$ glas: "Norci, kaj pa stre-
ljate, al ne vejste, da so Ide 
tukaj?" 

o 

ŠIRITE "AMER. SLOVENCA" 

N A P R O D A J 80 A K R . zemlje, pro-
ti gotovini aH zameno. Naslov : P. O 
Box 579, Chicago. Tli. • 105 

L E S E N O P O S L O P J E , 2 stanovanja 
po 4 sobe, 17.30 W . 22nd St., Chica-

go , II. Poceni , takoj $500. Vsaki 
dan pred 10. A. M., ali pokličite: 
Roosevelt 3360 Mr. Michal. P.s,t 

F A R M A 120 A K R O V 96 milj od Chi-
cago, 111. Poslopja v najbol jšem sta-
nju. $3,500, polovico takoj. Pokliči -
te: Roosevelt 3360. Mr. Michal. 
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PISANO POLJE 
IOOOOOOOOOOOO JŶ  Trunk oooooo-oooooo 

Dan vstajenja 
sv. Stefanske fare. 
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Popoldne na Velikonočno nedeljo prirede združena 
društva veliko veselico, s sledečim programom: 

1. JEZERO poje. a) 
b) 

Hišica očetova. 
Ena sama tiha roža. 

2. ADRIJA poje. a) Lahko noč. 
b) Žabja svatba. 

3. ADRIJA in JEZERO poje: Marko skače. 
4. Dramat. klub igra: NA OGLEDIH. 

Veseloigra v 3. dej. 
O S R H F. : 

Janez Razbojnik, vinogradnik na Dolenjskem 
Barica, n j fgova hči 
Miha Šolar, gostilničar / •Gorenjskega 
Pavla, njegova hči 
Ant. Cesar, gostilničar i / Ribnice 
Peter, njegov sin 
Konrad Premec, nadnčitrlj 
Egon, baron, grajščak 
Jurij Karimpalti, berač 
Krščenica pri Razbornikovih . 

Igra se vrši na Dolenjskem 

Fr. Angustin 
Miss Mici Koporc 

Peter Vidmar 
.. . Miss Brigita Spenko 
Ribničan v lastni osebi 

Mike Kobal 
Jchn Prah 

Ludvik Janežič 
Fr. Koporc 

Miss Agnes Augus tin 
v nekem vinorodnem kraju. 

• 5. Hrvaški tamburaši. 
{ ZAČETEK TOČNO OB TREH (po kranjski navadi.) 
I Pridite rojaki iz sosednih naselbin! Waukegan, 

Molitev in prepir. |to je resnično svetotajstvo. Da 
Kjer so ljudje, tam so tudi j bi pa nasprotna stran ne zače-

la "kikati", pa se dostavi "ru-
brika", da to pa to ni svetotaj-
stvo, je le tako in tako mišlje-
no . . . 

Hvaljen bodi naš Gospod na 
veke, da nas je ohranil v kato-
liški cerkvi, in nas ni "osvobo-
dil" do take klavernosti. 

Kaj praviš o sebi? 
Soditi po tem. kako neki 

Ahasver piše o napredku med 
Slovenci v Pueblu, bi moral on 
biti najmanj kak napol svet-
nik, ko se tako zgraža nad ha-
li emom, bulami, diplomi, žegni 
in še pol tucata drugimi rečmi. 
Ampak pregovor se "lasi: "Ka-
kršen lump je, tako sodi o dru-
gih." Ta resnični pregovor mu 
potegne iz glave vsak šajn, A-
hasver ostane Ahasver. nemir-
ni. v tem slučaju prav ruski 
Žid. V sodbi o drugih s<- lahko 
samega sebe špegla. 

o 

— Hollywood. Cal. — Lvdia 
Dickson, kino igralka, ki je bi-
la dva tedna na bolniški poste-
lji, jf* preminula. 

— New York, N. V. — Briv-
ski pomočniki v Newvorku 
štrajkajo. 2001» oseb je pri/.;i-
detih. Delodajalci so jim od-
trgali So.oo <>il plače. Čemur 
pa pomočniki protestirajo. 

I Chicago, Joliet, La Salle, Cicero, Berwyn. 

Za ples igra: Račič-Foysov-a 
dem muzikantov.) 

So. 5 
I 
j 

pomnožena godba (se- j 
i 

Phone: C A N A L 5903 

J O S E P H P A V L A K 
PRVI JUGOSLOVANSKI POGREBNIK 

V CHICAGO 
1814 South Throop Street Chicago, Illinois 

Se priporoča Slovencem ob času pogrebov. — Mrtvašnica na 
razpolago. — Automobili za vse slučaje, kakor ženitovanja, krste 
in pogrebe. — Na razpolago vsem noč in dan. 

človeške slabosti. Ni prav nič 
izrednega, ako nastane kak 
prepir tudi pri kaki katoliški 
jednoti. Tak je bil pri KSKJ. 
glede Doma, baje tudi na seji 
glavnega odbora, kakor poro-
ča nekdo v Proletarcu. Morda 
poročevalca prepir veseli, a ze-
lo mu mrzi molitev, ki je pri 
katoliški jednoti običajna. — 
"Predsednik moli. Ko je izre-
čen 'amen', se začne prepir...", 
pravi. Prav enako se izraža o 
"prošnji za razsvetljenje", ko 
se- je obravnavalo, "zbijalo" 
pravi, glede Gladiatorja. Kdor 
išče, vedno nekaj najde, in ko-
mu mrzi molitev, mu bo mrze-

{la, naj gre za dež ali za zade-
j ve pri KSKJ. 

Prav mnogo prepira je tudi 
pri neki jednoti, kjer ni prav 
nobene molitve in nobene proš-
nje za razsvetljenje. Ako u-
tegnejo komunistični elementi 
hudo pritisniti na — korita, 
more Proletarec še dočakati, 
da bi nekateri še kake kozje 
molitvice rabili, ako bi !<• u-
spelo. 

Proletarec govori na šiioko 
in sladko o — toleranci. Prva 
zahteva prave tolerance je, da 
se ljudem pusti njih prepriča-
nje, prod vsem versko. Xi tre-
ba. da bi se moral fanatizem 
kazati ravno v grmadah, tudi 
zasmehovanje je prav hud — 
fanatizem. Kdor ima vse dru-
ge zn bebce, bo težko sam 
prosi te nečedne robe. 

Klaverna vloga. 
Boli klaverne slike si ni mo-

goče niti misliti od slike, ki jo 
igra nekdaj tako mogočna in 
od angleške vlade v vsakem 
oziru podprta angleška cer-
kev. Treba je bilo sestaviti ne-
ke vrste obrednik, ali molitve-
nik. Pri odpadu od katoliške jo nagovar-

Dobro meso - Dobra postrežba 
se dobi le v dobri mesnici. Pri nas dobite vedno najboljše sveže, kakor 
tudi prekajeno meso. Izdelujem prave kranjske domače klobase, na-
rejene po domačem receptu. — Se priporočam v naklonjenost! 

MATH KREMESEC 
S L O V E N S K I M E S A R 

W12 West 22nd St. Phone: Canal 6319. Chicago, 111. 

A. WENCEL S DAIRY 
pasteurized Milk and Cream 

WHOLESALE and RETAIL 

1818 W. 22nd Str., Chicago, III. 
Phone Roosevelt 3673 

Steklenica M L E K A pomeni steklenico dob re era zdravja. Našo 

t 

i 

\ 

^ mleko je iz E lwood farm, kjer so krave preiskane od živinozdravnikov, 
kakor zahteva zakon. Ni zdravejše pijače na svetu, kakor je mleko. 
Posebno sveže mleko za dojenčke od "Guernsey" krav, ki so pomolze-
ne zjutraj, opoldne se že mleko prodaja. & 

Naša specijaliteta: DOMAČE SIROVO MASLO in SIR. & 

cerkve se je angleška udinjala 
angleški vladi, in zdaj se nudi 
prav komičen prizor, da o či-
sto notran je-cerkveni zadevi, 
kakršen je pač kak obrednik, 
razpravlja — parlament. Edi-
nole K cist je mogel upostaviti 
zakramente. Angleška cerkev 
se močno trka na prsa, da je le 
ona cerkev Kristova, a. ali je 
kak obred res zakrament ali 
ne. o tem pa odločuje — par-
lament. Klaverna klavernost. 
Pa je ta parlament rekel: Ne. 
In "cerkveni" krogi so zopet 
sedli skupaj in napravili nov 
obrednik, ki naj bi zadovoljil 
na vse strani. Več ko komično 
je, kako se obrednik, in to, kar 
obsega, tolmači. Da bi se zado-
voljila ena stran, se pravi, to in 

KVALITETA — TOČNOST 
POŠTENJE 

A. F. WARHANIK 
zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnili potrebščin. 

2158 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
C H I C A G O , I L L . 

RUTH H A N N A McCORMICK. 

Podpirajo jo vse narodnosti. 

Tisoče priznalnih pisem od 
vseh vodilnih državljanov — 
oolitikov, civilnih, družabnih 
in delavskih organizacij. .)•• 
prejela liuth llanna McCor-
mick, republikanska kandid.i-
tinja za "Congressman at 
it Large" iz države Illinois. 
v kateri so 

iali. naj po-
stane k a li-
ci it at in j a in 
ji obljubili 
svojo pod-
poro. N a-
•dednje pis-
mo je od 
k o m i t eja 
s l o venskih 
žena, kate-
rim na čelu 
s o : Ruth H. McCormick 

Mrs. John R. Palandecli, 
Mrs. George K. Schubert, Mrs. 
Anna Novak, Mrs. Julija Got-
tlieb. Mrs. Prisland, Mrs. Anna 
Jerič, Mrs. Fannie Jazbec. 

Slovenskim volivcem 
Illinois: 

v državi 

Naložite pri nas, 

Sigurna banka 
za naložiti vaš 

denar. 

kjer so že trije rodovi po tej banki prišli 
do neodvisnosti. * 

Kaspar American State Bank 
1900 Blue Island rAve. Chicago, III. 

OTTO KASPAR, predsednik 

Obrnite se na nas, če boste potovali v Jugoslavijo 

Ruth Himna McCormick it- p>> roj-
stvu, tradiciji in po izkušnjah doseyia 
vse kvalifikacije, ki so potrtdme do-
bremn bogaboječeinu in za ljudstvo 
vnetemu kandidatu za "Congressman 
at large from Illinois." 

Kol ženske, me smo srečne, da ji* 
Mrs. McCormick postala kandidatinj.«. 
ker ona ie tisti ženski tip. ki ima v 
.u-bi vse ženske čednosti — je ple-
menita. fina. poštena in zvesta. Gotov« 
se bodo čutile illinoiške ženi ponosne, 
ako jih bo zastopala taka žena v W a -
shingtonu. Ne glede na stranko — že-
ue v splošnem morajo čutiti dolžnost 
v sebi, da volijo žensko. Znano nam 
je. da tudi možje so prišli do prepri-
čanja. da je Ruth Hanna McCormick 
sposobna za mesto, za katero kandi-
dira in jo bodo volili, ne le. da s tem 
počastijo svoje žene, matere, sestre ali 
hčere, temveč, ker ho njena zmaga 
kredit za državo Illinois. 

Iz teh razlogov menimo, da je po-
trebno. če pojasnimo tistim, ki ne po-
znajo dobro Mrs. McCormick in me-
ne vrline za mesto, za katero se po-
teguje. Ona je hči Mark Hanna, ka-
terega karijera kot senator in "Maker 
of Presidents" cenijo po vsem svetil, 
zlasti pa je bilo n jegovo ime znano v 
dnevih lakote in pomanjkanja, pred-
110 je bil izvoljen predsednik M c K i n -
lev. Ona je vdova po senatorju Medill 
McCormicku, ki je bil nepristranski— 
bil je za bogate in revne, visoki in 
nizki stan ga je čislal. Služil je v ?a-
dovoljnost Slovanov. 

Zato pa Slovenke, vpoštevajte \r-
line Mrs. McCormick . storite vse kar 
je vaši moči v krogu prijateljev in so-
rodnikov in pojasnite j im o njenih d o -
brotah. Volite torej Ruth Hantro M c -
Cormick. ki mora bi naša prihodnja 
"Congressman at Lars* f rom Illinois.' ' 


